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Tanrisina  bagirin  glcumuiz Tanri'ya  sevingle-haykirin  Asaf'a  Gittit Uzerine  Muzik-sefine
H0430 H7321 H5797 H0430 H0623 H1665 H5329
2P
Yakup'un
H3290
Sevincinizi dile getirin g&#252;c&#252;m&#252;z olan Tanr&#305;ya, Sevin&#231;
&#231;&#305;&#287;1&#305;klar&#305; at&#305;n Yakupun Tanr&#305;s&#305;na!
b3 oy om WD AD MM T Wy
arp -ile tatl lir tef ve-verin  ezgi kaldirin
H3658 H8596 H5414 H2172  H5375
&#199;alg&#305;ya ba&#351;lay&#305;n, tef &#231;al&#305;n, Tatl&#305; sesli lir ve &#231;enk
&#231;&#305;nlat&#305;n.
20 Eﬁ:'? ,‘IOD: "D Wjij; WP
bayramimizin gununde dolunayda boru yeni-ayda Ufleyin
H2282 H3117 H3677 H7782  H2320 H8628
Yeni Ayda, dolunayda, Boru &#231;al&#305;n bayram g&#252;n&#252;m&#252;zde.
2Py NS meud wp Dwwp PR p 4
Yakup'un Tanrisina hikim bu Israil-icin  kural  ciinki
H3290 H0430 H4941 H1931  H3478 H2706

&#199;&#252;nk&#252; bu &#304;srail i&#231;in bir kurald&#305;r, Yakupun Tanr&#305;s&#305;n&#305;n
ilkesidir.

YT N5 il = ) TR "7:_7 Uiy =t 1'?527 ﬂpiﬁ‘; iakipYl 5

tanidigim  degil  dili Misir Ulkesi uzerinden c¢iktiginda koydu Yusuf'ta tanikhk

H3045 H3808 H8193 H4714 HO0776 H3318 H3084 H5715
D
duydum
H8085

Tanr&#305; M&#305;s&#305;ra kar&#351;&#305; y&#252;r&#252;d&#252;&#287;&#252;nde, Yusuf soyuna
koydu bu ko&#351;ulu. Orada tan&#305;mad&#305;&#287;&#305;m bir ses i&#351;ittim:
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gecti sepetten ellerini omzunu yukinden kaldirdim
H1731 H3709 H7926 H5447 H5493

&#8249;8#8249;S&#305;rt&#305;ndaki y&#252;k&#252; kald&#305;rd&#305;m, Ellerin k&#252;feden
kurtuldu&#8250;&#8250; diyordu,
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https://biblehub.com/hebrew/5329.htm
https://biblehub.com/hebrew/1665.htm
https://biblehub.com/hebrew/623.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/5797.htm
https://biblehub.com/hebrew/7321.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/2172.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/8596.htm
https://biblehub.com/hebrew/3658.htm
https://biblehub.com/hebrew/8628.htm
https://biblehub.com/hebrew/2320.htm
https://biblehub.com/hebrew/7782.htm
https://biblehub.com/hebrew/3677.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/2282.htm
https://biblehub.com/hebrew/2706.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/4941.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/5715.htm
https://biblehub.com/hebrew/3084.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/8193.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/5493.htm
https://biblehub.com/hebrew/5447.htm
https://biblehub.com/hebrew/7926.htm
https://biblehub.com/hebrew/3709.htm
https://biblehub.com/hebrew/1731.htm
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sinadim-seni  gok-guriltist  gizli-yerinde yanitladim-seni  ve-kurtardim-seni  seslendi sikintida

H0974 H7482 H7121
- R I
sela Meriva sulari  yaninda
H5542  H4809 H4325

&#8249;8#8249;S&#305;k&#305;nt&#305;ya d&#252;&#351;&#252;nce seslendin, seni kurtard&#305;m,
G&#246;k g&#252;rlemesinin ard&#305;ndan sana yan&#305;t verdim, Meriva sular&#305;nda seni
s&#305;nad&#305;m. --iSela

SO Tpwn oy S8R TR e ny w8
beni dinlesen keske Israil seni ve-uyarayim halkim dinle
H8085 H3478 H8085

&#8249;&#8249;Dinle, ey halk&#305;m, seni uyar&#305;yorum; Ey &#304;srail, ke&#351;ke beni dinlesen!

L Ny mmowrd &R N omm N9
yabanci tanriya egilin ve-degil yabanci tanri sende olsun degil
H5236 H0410 H7812 H3808 H0410 H1961  H3808

Aran&#305;zda yabanc&#305; ilah olmas&#305;n, Ba&#351;ka bir ilaha tapmay&#305;n!
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ve-doldurayim agzini  ag Misir Ulkesinden ¢ikaran Tanrin  RAB  ben
H4390 H6310  H7337 H4714 H0776 H5927 H0430 H3068  HO595

Seni M&#305;s&#305;rdan &#231;&#305;karan Tanr&#305;n RAB benim. A&#287;z&#305;n&#305; iyice a&#231;,
dolduray&#305;m!

PPooma N0 SRet Rph o upy ;Y
beni istedi degil ve-israil sesime halkim dinledi ve-degil
HOO14  H3808 H3478 H8085 H3808

&#8249;&#8249;Ama halk&#305;m sesimi dinlemedi, &#304;srail bana boyun e&#287;mek istemedi.

onisying 1557 minle mwa ey 12
planlarinda yursunler yureklerinin  inatgiigina  ve-biraktim
H4156 H3212 H8307 H7971

Ben de onlar&#305; inat&#231;&#305; y&#252;rekleriyle ba&#351; ba&#351;a b&#305;rakt&#305;m, Bildikleri
gibi ya&#351;as&#305;nlar diye.

HSPMPYTR SR o oppp owy D3
yurseydi yollarimda Israil beni dinleseydi halkim keske
H1980 H1870 H3478 H8085 H3863

Ke&#351;ke halk&#305;m beni dinleseydi, &#304;srail yollar&#305;mda y&#252;r&#252;seydi!
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elimi  ¢evirirdim hasimlarinin  ve-Ulzerine boyun-egdirirdim dusmanlarini  biraz-cabuk
H3027  H7725 H3665 H0341 H4592

D&#252;&#351;manlar&#305;n&#305; hemen yere serer, Has&#305;mlar&#305;na el
kald&#305;r&#305;rd&#305;m!
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sonsuza-dek zamanlari ve-olur O'na yalaka-olurlar RAB'bin nefret-edenler
H5769 H6256 H1961 H3584 H3068 H8130

Benden nefret edenler bana boyun e&#287;erdi, Bu b&#246;yle sonsuza dek s&#252;rerdi.


https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/7482.htm
https://biblehub.com/hebrew/974.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/4809.htm
https://biblehub.com/hebrew/5542.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/410.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7812.htm
https://biblehub.com/hebrew/410.htm
https://biblehub.com/hebrew/5236.htm
https://biblehub.com/hebrew/595.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/7337.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/4390.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/14.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/8307.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/4156.htm
https://biblehub.com/hebrew/3863.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/4592.htm
https://biblehub.com/hebrew/341.htm
https://biblehub.com/hebrew/3665.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/8130.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3584.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/6256.htm
https://biblehub.com/hebrew/5769.htm
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doyurdum-seni  bal ve-kayadan bugdayin en-iyisinden ve-yedirirdi
H7646 H1706  H6697 H2406 H2459 H0398

Oysa sizleri en iyi bu&#287;dayla besler, Kayadan akan balla doyururdum.&#8250;&#8250;


https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/2459.htm
https://biblehub.com/hebrew/2406.htm
https://biblehub.com/hebrew/6697.htm
https://biblehub.com/hebrew/1706.htm
https://biblehub.com/hebrew/7646.htm

